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Bethleni gróf Bethlen Pál és felesége, kisserényi Serényi Ella grófnő
Angelo felvétele.

Ara 15 korona
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Glegáns köpenyek, 
estélyi és délutáni ruhák 

dús választékban

ele fon : 82—72.

&hrenfest ürma
cégnél

IV.,í£apnövelde-u. 8, Lem.

Ridikülök, pénztárcák
átalakítását, javítását elvállalja

I FMII bördiszniöves- Mnm\ N-, Cukor-Utca 5. sz.L LlillL mester UUllu|luul, (Ferenciek-tere mellett.)

BUDAPEST VI., 
Dessewffy-utca 18-20

(Váci-körut és Nagymező-utca között.) Saját házban. Tel.: 104-94.

1Ü VEGE Z ŐésKE RE TEZŐM Ü HELY f
Äekel lOSElSTtlOL-féli r<e„'2‘fíi!

t kikészliéie és javítása. DEÁK FERENC-TÉR 4. Telefon: 6—76. f

GALAMBOS JENŐ villamossági vállalat
műlparl fémárugyár • IV., Apponyí-tér 1. Telefon: S3—26.

KFI FTI I BUDAPEST, IV.I I Ja Koronaherceg-utca 17.
—Gyárt legtökéletesebb kivitelben: műlábakat, műkezeket, 

sérv kötőket, haskötőket, gummi görcs ér-harisnyákat stb. 
Alap I878 Dús választék az összes betegápolási gummiárukban és mű«
Tel : 13-76 szerekben.

Egész Magyarország 
Mezey-clpöt hord.

DAP

II

irORITZ REZSŐ BUDAPEST, V, Fardő-u. 9.
Salon de Coiffure pour Dames (Percz-közzel szemben.) Tel.: 87-34.

Legrégibb keresztény
Szabászat! tanintézet

urihölgyek részére
B.-né Pallér Amália

Calvin-tér 8.

BUDüWeST,
AMMkÁSSTÚt 

*0.

Hirdetéseket csakis 
előkelő cégektől 
vesz fel A Társaság 
kiadóhivatala Bu­
dapest, IV., Muze- 
um-körut 1. szám

(IV. emeletO

Perzsa, szmirna és Somogyi Telefon
mintíSt Sleget Károly-körai 5. ' /. em.

KOTTLER BÖZSI előkelő manikűr-szalonja
IV., Kossuth Lajos-utca 17, az udvarban.

GAZES

.. Törvényileg védve. 
Ügyeljünk a védjegyre

Hygíenikus pelenka

Hygienikus csecsemöfehórnemii

Hygíenikus fürdőfehérnemü
Hygienikus jjXGÍPfl^ férfifehérnemti 

Hygienikus ^XOtPH^ öv 

Hygienikus jjX©tP3^ ideál pólya

A TETRA-gyártmányok rendkívül felszivóképességüek, könnyen moshatók 
és gyorsan száradnak. Orvosi tekintélyektől melegen ajánlva.

Gyártja a TETRA Részvénytársaság, Budapest, IV., Koronaherceg-utca 16, félemelet. Tel.i 105-82,

A gyártmányaink kicsinyben az előkelő fehérnemű- és egészségügyi üzletekben kaphatók.

Jettek, szallagok, csipkék, zsinórok, volánok, mindennemű

Fésű-, ridikül-, brossok- és pénztárcákban nagy occasio!
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SZÉPIRODALMI ÉS TÁRSADALMI KÉPES HETILAP

VIII. évfolyam 
51. SZÁM DECEMBER 18

Alapította Dr. DOBAlr ISTVÁft.

Előfizetési ár: Negyedévre K 100.—, egyes szám K 15.—, Pécsben 50 osztrák korona.

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, IV., Muzeum-kö^uf 1. IV. em. Telefon: József 55—40. Jiivatalos órák 10—1-ig.

Wwm.

*****

i I :

A Magyar Hockcy-Club mérkőzése az angol misszió csapatával. 1. Alsó sor: ifj. Heinrich Gábor, Hertelendy László, Rakovszky 
István, ifj. Szén te Gyula, Heinrich Gyula, dr. Pőzel István, Santelli György, Pőzel Tibor, dr. Latör Géza, Várady Attila, Cindric 
Egon.’ Felső sor számozva: Robinson konzul Gosset ezredes, La Rongetel követségi titkár, Collier főhadnagy, Coote követség!

titkár, Badri eh kapitány, King alezredes. 2. A csapatok mérkőzés közben.

Reiman V., Qizella-tér 5 Muto TX KŐSZTELITZ KÁLMÁN
Siadapest, V., iöorottya-utca 72.

és
kozmetika

különlegességei
X
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PALUGYAY PEZSGŐ

VERS AZ ISMERETLEN ASSZONYHOZ.
Ismeretlen asszony!

Meg ne csaljuk egymást 
Hosszú perceken!
Nékem termett a méz,
Amit ajkad ád . . .

Ismeretlen asszony!
Lelked égő tüzét 
Őrizd meg nekem;
Ne verjen szét minket 
Bűnös gyávaság!

Ismeretlen asszony!
Hosszúak az órák.
S oly bús egyedül 
Érzed, mint hív minket 
A perc mámora ?

Ismeretlen asszony!
Tüzes, messze álmunk 
Gyáván, hűtlenül 
Langyos, fáradt csókért 
Ne adjuk oda!. . .

Ismeretlen asszony!
Mok száll reánk, ha 
Megtántorodunk . . .
Ha nem várjuk ki, míg 
Ajkunk összeforr . . .

Ismeretlen asszony!
Akkor az álmos csók 
Lesz a gyilkosunk;
Eladott telkeknek 
Nyugta nincs sehol. . .

RAKOVSZKY MENYHÉRT.

HA ÍGY AKARTAD.
Mindent, de mindent elfelejtek,- 
ha te is így akartad, 
csak egyet nem fogok feledni: 
az ajkad.

Virágát szedve új tavasznak, '
ha régi csokrot múltba ejtek, 
tán minden régi vágyat, álmot 
új álomkincsesházba rejtek.

És mindent, mindent elfelejtek, 
ha te is így akartad, 
csak egyet nem fogok feledni: 
az ajkad.

' SZABÓ RICHÁRD.

Szőrmekabátok,
rókák és mufjok szolid árban GvetOVÍCS szűcs

Grzsébet-tér 8, I. em.

C2X C7,_ _ férfi divat és fehérnemű divattermeiJoíavary cJmre IV x.ajos.a. 18 & vm. RäkM-* 7
ÓflngoL női blúzok s férfi fehérnemű, mérték szerint.

Bátorság.
Irta Bállá Ignác.

A régi spártaiak a bölcsesség fenkölt magaslatáig 
fejlesztették a férfibátorságot. A törököknél fanatizmus 
lett belőle. Nálunk magyaroknál, virtus. A legszebb 
férfierény gyökerében ugyanaz maradt mindenütt, csak 
éppen a hajtásai, a virágai lettek mások. De mint min­
den ős-érzés, ez is a gyereknél mutatkozik meg leg­
erőteljesebben igaz mivoltában.

Az én Gabi fiamban a virtusos bátorság valami 
egyéni, szinte kötekedő veretet is kapott. Ahány macska 
csak mászkált a szomszéd háztetőkön, az mind előbb- 
utóbb megösmerkedett Gabi külön találmányával, amely 
nem állt egyébből, mint egy zörgő papir-szalagból. 
De ez a papir-szalag nem volt közönséges papir-szalag. 
Akármelyik nyolc-szögletes papírsárkánynak is díszére 
válhatott volna, mint a levegőben kígyózó farok. Volt 
abban fehér, kék, sárga, zöld, de még fekete papiros- 
szeletke is (ez utóbbiak alighanem a cukorsüveg bur­
koló papirosából teltek ki) ügyesen egymásba bujtatva, 
egymáshoz ragasztva, de olyan ravaszul összeállítva, 
hogy a legcsekélyebb mozdulatra olyan zörgést-csörgést 
csaptak, mintha holmi kisebb kereplő zúgna. Ezt a 
muzsikáló papírszalagot hozta Gabi közelebbi viszony­
latba a környék valamennyi macskájával.

Hogy mint csalogatta magához a tapasztalt vén 
kandúrokat és csintalan kedvű cica-kisaszonyokat, ez 
az ő titka marad. Mi csak akkor értesültünk újabb és 
ujább sikereiről, amikor a szomszéd háztetőkön ijedten 
nyargalászott végig az oroszlánnak, az állatok büszke 
királyának egy-egy kétségbeesetten miákoló korcs 
atyafia és folyvást rémüldözve nézett hátra, hogy miféle 
szörnyeteg üldözi őt egyik háztetőről a másikra. Ez a 
szörnyeteg pedig nem volt egyéb, mint a zörgő papiros­
szalag, amely a kandúr farkára kötve, mint pótfark, 
teljes másfélméteres hosszúságában kígyózott utána és 
különös, szinte kísérteties hangokat hallatott a vörös 
cserepeken és a szürke palatetőkön.

Nagyszerűeket mulatott Gabi a macskák tébolyult 
menekülésén.

— Úgy kell neki 1 — hahotázott boldogan. — 
Tegnap is, amikor egy kis beteg veréb fiókát a fiibe 
fektettem, hogy ott kipihenje magát, amire a konyhába 
mentem vízért, szét akarta tépni ez a fekete kandúr. 
Na, most tépje szét a papiros-farkát, ha olyan bátor !

Szóval: Gabi, amikor a maga szórakozásáról gon­
doskodott, ugyanakkor a drámai igazságszolgáltatás 
szerepét is ő töltötte be.

— És nem félsz, hogy egyszer csak megkarmol 
egy macska, amikor azt a csörgő papirkigyót a farkára 
kötöd ? — kérdeztem.

Csodálkozva nézett rám:
— Én ? És félni ?
És tényleg nem félt ő senkitől. (Talán még tőlem 

sem.) Ha a barátait nagyobb fiuk megtámadták, ő állt

íKárpitos- és asztalos-mübutorok 
Somogyi &de és ‘Gársa kárPitos és diszitöknH

íBudapest, ^Belváros, HCajó-utca 8—10. telefon 60—98.



^Zndatuík Brachfeld ZKigyó-utca 5.
anyag ^^ * vi/vf j v> i-vt- SKlotild'palota

kiváló finom ízlés ZNőikalap különlegesség cPáci-u. sarkán

C]{áLazdu ‘[Nővérek művirág- és dísztó ll-modellek 
^ '-------------------------------- különlegességek készítése és raktára j

i'Budapest, IV., (3K,igijó-tér) [JLoponyi-iér /.
^1

ki egyedül a porondra. Ha a labda begurult egy üres 
telekre, ő mászott át a kerítésen érte. Ha a cseresznye- 
fákat dézsmálgatva, a pajtásai ijedten rebbentek szét, 
mert jött a csősz, ő maradt ott utolsónak.

— A magyar katona nem fél. Már pedig én ma­
gyar katona leszek! — mondta büszkén.

Egyszer aztán az egyik legutolsó tilos és önkényes 
cseresznyeszüreten a csősz elcsipte a Gabit. Ha akkor 
kereket oldhatott volna, az öreg Racskó, podagrás 
lábaival sose érte volna utói. De ő nem futott el. A 
magyar katona nem fut meg senki elől, — ő pedig 
magyar katotia lesz.

— Na urfi, most elcsíptem! — mondta diadal­
ittasan az öreg Racskó.

— Hát elcsípett! — bökte ki keményen Gabi.
— A kalapja itt marad zálogban ! — fenyegette 

az öreg csősz.
— Hát itt marad.
— És a papa megveri.
— Hát megver.
Racskó, aki világéletében már nem egy gyereket 

csípett el cseresznyedézsmáláson, csodálkozva nézett a 
kis babszem-emberkére.

— Hát maga semmitől ‘se fél ?
Hetykén vágta ki Gabi:
— Nem én!
— És még csak nem is fakad sírva?
Gabi nemes fölháborodással utasította vissza ezt 

az inszinuációt:
— Én sohase sírok!
A vége az volt, hogy az öreg Racskó megfeled­

kezett csőszi mivoltáról és arról, hogy Gabi tulajdon­
képpen bünalany, — megsimogatta Gabi arcát, szép 
fürtös fejére visszatette a zálognak minősített kalapot 
és még meg is dicsérte: t

— Derék 1 Bátor ember lesz magából!
Persze, az efféle esetek még csak növelték Gabi 

tekintélyét. Egész legendák virágoztak ki körülötte és 
mind arról szólt, milyen bátor kis legény ő, aki sen­
kitől se fél és aki sohase sir.

De aztán őszre fordult az idő, vége lett a szép, 
nyári boldog kószálásoknak, amelyek alatt Gabi, mint 
fölfedező is kitüntette magát a kis városerdőben, amely­
nek minden bokrát átkutatta és még csak el se sikí­
totta magát, amikor a bozótból egy igazi, nagyfülü nyúl 
ugrott ki. Kint esett az eső, unalmasan egyhangúan és 
Gabi tűrhetetlennek találta a helyzetet.

— Még katonásdit se játszhatok ! — panaszkodott 
kétségbeesetten. — Mihelyt esik az eső, ti ki se en­
gedtek a szobából. Hát akkor mit csináljak egész nap ?

— Játszogass az ólomkatonáiddal! — biztattam.
De ő fitymálva felelte :
— Azok nem lőnek vissza, azokkal nem érdemes, 

azokkal azt tehetek, amit akarok.
Az apai szív még sincs kőből . . . Megsajnáltam :
— No, játssz akkor velem!

„NAUTICA“™^6
r,°rn" Budapest, III., Kigyó-tér 4.

Telefon: 110-89.
Oarage Is műhely: SIÓFOK

(Mintha velem nem azt tehetné, amit akar!)
És játszottunk. Persze: csatát játszottunk. Mert őt 

csak az érdekli, ott bátor lehet az ember, ott hős lehet.
így lett az én szobámból csatatér. A nagy, széles 

pamlag volt a vár. Azt kellett Gabinak bevennie, 
ostrommal, rohammal.

Én védtem a várat. Ami azt jelentette, hogy végig 
hevertem a pamlagon. Gabi pedig ostromolta a várat. 
Ez pedig annyit jelentett, hogy ami újság, papiros csak 
akadt a szobában, azt Gabi fürge keze egy szempil­
lantás alatt golyóbissá gyűrte, hogy aztán a papiros­
bombák özönét zúdítsa reám. Csak úgy csattogott, 
csörgött a fejemen a sok papiros-kézigránát és ő mind­
egyik után ujjongva kiáltotta:

— Telitalálat! Telitalálat!
Amikor aztán a legutolsó újságot is földolgozta 

muníciónak és lőszerkészlete elfogyott, harsány diadal- 
orditással rámvetette magát:

— Kezdődik az ostrom !
És fölharsant a parancsszava.
— Kézitusa !
Hát az bizonyos, hogy Gabi egészen másként ér­

telmezi a kézitusa fogalmát, mint á hadsereg tényezői. 
Az ő felfogása szerint a kézitusában a lábnak és a 
fejnek jutott a legfontosabb szerep.

Amikor rámvetette magát, kezdetben még csak a 
kezével dögönyözött, de aztán buksi fejét is harcba 
küldte, még pedig a faltörő kos alakjában. A gyomromat 
tekintette az ostromlott vár kapujának, azt akarhatta 
mindenáron bedönteni, mert — amint ott feküdtem a 
pamlagon — rámugrott és a fejével hatalmasakat 
bokszolt belém, visszaugrott, aztán megint nekem ló­
dult és közben kacagott, ujjongott:

— Sturm ! Sturm !
Olyan lendülettel vezette a rohamot, hogy egy­

szerre csak lehempergett az ostromlott vár fokáról.

A Vöröskereszt-Egyesületek kiküldöttei az Oroszországból 
visszatért túszok fogadásánál Fiáth Mária bárónő, báró Reding- 
Biberegg Rudolf, Luzsénszky Aranka bárónő, Pedlow kapitány, 

Makoldyné Geramb Alice bárónő, dr. Szukováthy Imre.
Jelfy Gyula felvétele.
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A portorosei konferencia tagjai: Ftrrmf (Olaszország), Keroul (Franciaország), Fillinger (Cseh-Szlovákia), Ribar (S. H. S.), 
Luciolli (Olaszország), Fatou (Franciaország), br. Avezzana (Olaszország), Wills (Anglia), Sir r>ent (Anglia), Smith (Amerika), Szorotta 
(Lengyelország), Scitovszky (Magyarország), Walter (Magyarország), De Sanctis (Olaszország), Gazdy és br. Szulay (Magyarország).
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Azaz a pamlagról. Le a földre. Nagyot nyekkent. De 
ezen is kacagott és máris fölugrott, hogy újra megin­
dítsa a félelmetes kézitusát. De amint szilajon talpra 
akart ugrani, kis gömbölyű állát belévágta a pamlag 
sarok fájába és a következő pillanatban kiserkedt csöpp 
piros ajkán a vér.

Rémülten, megdöbbenve nézett reám.
Kis fehér zsebkendőjét a szájához nyomta és 

amikor azon meglátta a vér nyomát, egyszerre eltörött 
a mécses.

Kétségbeesetten nyújtotta felém a zsebkendőjét:
— Vér ... ! — mondta szepegve. — Igazi vér ! 

Az én vérem ...
A kis hősből egy szempillantás alatt, egyetlen 

csöpp vér láttára, újra gyerek lett . . .
Próbáltam vigasztalni :
— Ah, semmiség. Katonadolog.
De ő csak csöndesen sirt.
— Holnapra el is felejtetted ! Egy csöpp vér nem 

a világ . . .
Megtörtén ingatta a fejét és szepegve, selypítve 

mondta:
— Nem is a vér az . . . amitől félek ... A fo­

gam . . . Lóg a fogam
Megnéztem. Hát bizony az lóg. Ahogy a dívány­

nak nekivágódott, attól lóg.
— De ha a fogam lóg1. . . akkor mit csinálok 

én ? — jajveszékelt m<^st már Gabi. — Lógó foggal 
nem lehet enni. És ha az ember nem eszik, akkor 
meghal . . . Hiába mondod, hogy : nem. Én tudom. Ezt 
mondtátok ti is mindig, ha nem akartam főzeléket 
enni ... És én most semmit se tudok enni . . . Sem­

mit se tudok megrágni ... És én éhen fogok meg­
halni, mert nem tudok enni, nem tudok rágni . . .

És sirt, sirt, keservesen, búcsúzott az élettől, ké­
szült a halálra, megfeledkezett játékról, hősiességről, 
tréfákról, mindenről, csak azt sírta egyre, hogy ő már 
meghal, mert neki lóg a* foga és lógó foggal nem le­
het rágni és ő éhen hal . . .

Talán még most is sírna, ha mentő ötletem nem 
támad.

— Gabi! — kiáltottam feléje boldogan. — Gabi, 
meg vagy mentve . . .

Csodálkozásában egyszerre elakadt a sírása. De 
még szepegett, amikor megkérdezte :

— Ho-hogyan? /
Mosolyogva törültem le könnyes arcát:
— Gabi, a habos fánkot és a gyümölcsrizst nem 

kell rágni ! Azt lógó foggal is meg lehet enni . . .
A szeme, szép, barna, okos szeme még könnyes 

volt, de már mosolygott. Ujjongva kiáltott föl:
— Az igaz ! Hát akkor kapok gyümölcsrizst, meg 

habos fánkot . . . !
És ennek a megoldásnak annyira megörült, hogy 

mire magamhoz tértem, már megint ott feküdtem a 
pamlagon (ő döntött vissza egy ügyes gánccsal) és 
már folytatta az abbahagyott ostromot. Kézitusával és 
faltörő kossal súlyosbítva.

A gyerekből ismét hős lett.
És azóta napokon át várostromot rendezett a 

kis hős abban a reményben, hogy megint lógni kezd 
majd (Istenke segítségével) az egyik foga és akkor 
megint gyümölcsrizst, meg habos fánkot kap va­
csorára ... ,

FEHÉR FERENC és TÁRSA
Levélpapir-utilönlegessógek, amerikai 

• iroda-bútorok és tölthet# Írótollak. —lését elsőrangú kivitelben jutányosán vállalta 
MAISON STEINER, V., ZNádnr-u'ca 17.

Verebes Károly és Társa 
mübutor- és faárugyára r.-t.

Mü- és antik bútorok nagy választékban
Telefon: 140-23.IV., Váci-utca 11/B. Dioronaherceg-utca 2.

Menyasszonyi
kelengye.

£Bluz, pongyola.
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Jogi vizsgáira Dr. KÁLLAY ZOLTÁN
készüljön jogi szemináriumában 

Budapest VI., Andrássy-ut 8.

A Társaság felelős szerkesztője hétfőn, kedden 
és szerdán d. e. 11-től 1-ig található a szerkesztőség­
ben (IV., Muzeum-körut 1, IV.).

*

Őszi Esték.
— Nos igazam volt ? Ez a hivatalosan deklarált 

eljegyzés mennyit cáfol és mennyit bizonyít! Mily meg­
becsülése ez a középnemesi osztálynak, mely mégis 
csak gerince a második ezer évb3 fordult Magyar- 
országnak. Pusztuló középosztály ?! Ez is csak afféle 
frázis. Nem pusztul el az, aki önmagát nem pusztítja. 
Tartsunk össze, dolgozzunk, legyünk erősek s nem 
dönthet meg sem a pincékből előmászó patkányhad, 
sem a leomló paloták márványtömbje.

— Mondja kérem, nincs ennél komolyabb témája 
az őszi estékre ? Látja amott azt a sarokflirtöt ? Fogad­
junk, hogy azok nem a középosztály bomlásáról, hanem 
mielőbbi egyesüléséről tárgyalnak. Igaz, hogy annyi 
válási hir kering a levegőben ?

— Eggyel több, mint amennyiről méltóságos 
asszony tud.

— Pompás ! rólunk is azt mondják tehát, hogy 
válunk ? Csalódnak a barátnőim. Egyelőre eszembe se 
jut, hogy otthagyjam az uramat. S miért is válnánk ? 
Nem vagyok-e elég szabad ? Nem annak udvarol az 
uram, akinek akar? Hogy én nem udvaroltatok magam­
nak, tisztán kényelemszeretetem s lustaságom az oka. 
Untatna óvatosnak lenni.

— Lássa, ez is életfilozófia. Megnézik a Zazát? 
Gombaszögi megint csodás. Mennyi érzés s amellett 
mennyi finomság. Úgy hallom, három legjobb szerepé­
vel jövőre amerikai körútra indul.

— Hát a Fi-Fi t látták-e ?
— Megnéztem. Nem értem, minek kellett ennek 

az egyáltalán nem is nagyon undecens operettnek az a 
hajánál előráncigált nagy reklám. Nem oly naiv a jó 
pesti publikum többé, a lólábat még a miniszteri pá­
holy bársonyfüggönyei mögött is meglátja. Mit gondol, 
kinek az agyában jött létre ez a betiltás ?

— Én azt hiszem, ez volt a gomb, az alapötlet,, 
melynek kedvéért a Fi-Fi—t előadták. Járnak jégre ?

— No hallja ! Ilyen sikamlós darab mellett még 
jégre is járjak? Vadászni voltunk múlt héten Tiszabőn.

— Menyasszony már a szép kis Orosdy baronesse ?
— Igazán nem kérdeztem. Azt hiszem azonban 

nem, aligha utaznának máskülönben karácsonyra Svájcba.
— Nem az Andrássy-fiu az ott a szép asszony körül?

Budapesti szanatóriumok és gyógyintézetek:
Rheuma, Ischias, csont- és Izületi bajok utókezelése. zANDER-gyógyintézet-„ ben. Semmelweis-utca 2,
Jelentkezés előtt forduljon kezelőorvosához Kossuth Lajos-Utca sarok

Bőrgyógyitás és orvosi kozmetika
Dr. Justus kórh. főorvos intézete, IV., Ferenc József-rakpart 26.

— ab'féle Liget - szanatórium
VI.,Nagy János-u. (Benczur-u.) 47, diagnostics, diétás gyógyintézet.

30 év óta kizárólag bőrszépitéssel foglalkozik. Kozme­
tikai gyártmányai közismertek és keresettek. 
Prospektus zárt boritékban ingyen.

— Valószínűleg, hisz a Jakabffy Tibort is látom. 
Hallotta, nekik is exportirodájuk van Pesten, Pécsben, 
Berlinben.

— Okosan. Ha antiszemiták akarunk lenni, ezt 
az utat válasszuk. Lépésről-lépésre : ez a második hon­
foglalás. A börzén különben nem is raritás többé a 
keresztény urifiu. Hegedűs Sándor például oly okosan 
operál, hogy a legöregebb Szabadság-téri rókák is tisz­
teletteljes félelemmel figyelik. Régen mondom, mese­
beszéd, hogy a zsidók munkájára nem alkalmas a ke­
resztény ur. S ha munkával támadják, a zsidó sem 
haragszik érte, legfeljebb nagyobb erőfeszítésre sarkalja 
a keresztény konkurrencia, növekszik a munkakedv, 
több a produkció, gazdagszik az ország.

— Milyen szépen van ez kieszelve. Váljon a való­
ságban is igy van-e ?

— Legalább is rajtunk múlik, hogy igy legyen. 
De akkor természetesen támogassuk és ne marjuk egy­
mást. Ne azt lessük, hol vethetnénk gáncsot, ha bará­
taink sikert aratnak, s dobszó nélkül is elfogják a 
verebet, tudjunk örülni olyan eredményeknek, melyek­
ről azelőtt álmodni sem mert az úgynevezett »társaság«. 
Ehhez természetesen egyéb is szükséges, mint urhatnárp- 
ság, üres gőg és üres fő.

— S vannak többen, akik igy gondolkoznak ?
— Hál’ Istennek, vannak. S éppen, ezért erős a 

hitem és a reményem, hogy a régen léhának mondott 
társaság be fogja bizonyítani, hogy igenis van benne 
életképesség, s a saját indolenciája által okozott romok 
fölé saját erejéből fog uj otthont építeni.

— Beszéljen barátom, beszéljen, jól esnek e józan 
szavak. Legjobb volna mindezt óriási gramofonba mon­
dani, s az emberek fülébe harsogtatni . . .

— Dehogy! A gramofont összetörnék, nem Szeret 
az ember igazat hallani. Soha annyi homok és soha 
annyi strucc .nem volt, mint manapság. De beszél­
jünk vigabb dolgokról. Hogy mulattak Drasche-Lázár 
Alfrédéknél ?

— Mennyi szép uj lány mindenfelé! S ez mind 
férjhez fog menni ? Van annyi nősülő fiatal ember 
Budapesten ?

gzőrrne Dán Testvérek
m. klr. udv. szűcsök

V., Dorottya-u. 5—7.

íBudapest, IXV 3táday-utca 21.

PEKO V/TS JÄ/VOS angol úri, egyenruházati 
és diszmagyar szabóság 
telefon: József 66—47.

nDHNVC7ÍÍUt ICC7 ha az Eisner-féle Eau Radieuse-t használja (30 K), barna 
nnmiTÜÍUlU ILÖL, vagy fekete hajat nyer az a Eisner-féle dió-kivonattól 
(25 K), Eisner drogéria, főh. kam. száll., Budapest, Andrássy-út 37. sz.

Gde hölgy fodrász-szalon
IV., ZKaris-bazár 5, Speciál hajfestés, művészi

félemelet. hajfestés. (Bedikür, manikűr.
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éVluto [Bárdi IX
IV., [Kossuth Jáajos-utca 6. | Karácsonyfaégők

— Az a kérdés, nősülendő vagy nősülni vágyó 
fiatal urakat ért?

— Parancsolja talán néhány újabb házasodó urnák 
a nevét: Masjon, Kőszeghy, Széchenyi, — a többiek 
nevét majd csak 'karácsony után pattintom ki.

— Szóval mulatnak és házasodnak az emberek. 
Dániel Tiborék teája hogy sikerült, sokan voltak ?

— Az elmúlt hét a teák, esték, ebédek nagy­
hete volt. Minden napra jutott két-három meghívás. 
Pedig még csak a season elején volnánk. Hedry Sán- 
doréknál, Sibrik Sándoréknál, Hodossy Sándoréknál, 
Kövess Béláéknál, Márffy-Mantuano Rezsőéknél, Weszely 
Tiboréknál, Dajkovich Istvánéknál, Gyürky Aladárék- 
nál, Bárczy Istvánéknál, Biró Páléknál, Drasche-Lázár 
Alfrédéknál, Szászy Lajoséknál, Orosdy Fülöpéknél, 
Szontagh Emiléknél, Hertelendy Miklóséknál volt tea, 
ebéd, Mikulás-est, vadászvacsora s tudj' Isten, mi még.

— Hol mulattak legjobban ?
— Dajkovich Pistáéknál maradtunk legtovább. 

Ez mindig a jó hangulat legbiztosabb jele. Csomó szép 
asszony, csupa jó kedélyű ur . . . tánc, bridge . . .

— Mondja, terjed a kontrakt-bridge ?
— Lassan, de hódit. Ez is olyan, mint az uj tánc. 

Ha nem a tánckirály fedezte fel, eleinte kicsinylőleg 
beszélnek róla, a végén mindenki behódol. Vagy mond­
juk, mint a politika ...

— Elég. Megy a kaszinóbálra ?
— Ha Pesten maradok, biztosan. Havazás esetén 

azonban máris eltűntem.
— Igaz, hogy valaki minap meghívó nélkül . . .
— Igaz. Az ügy azonban a lovagiasság szabályai 

szerint rendbejött.
— A propos 1 "Megvolt már a Lehotzky-Magyary- 

párbaj ?
•— Annyit tudok a dologról, mint méltóságos 

asszonyom. Nem nézzük a táncot ?
— Ki a legszebb lány a társaságban ?
— És maga azt hiszi, hogy erre a veszedelmes 

kérdésre válaszolnék? Párisnak csak három asszony 
közül kellett válogatni . . .

— Szóval gyáva, nem mer nyilatkozni. Kisérjen 
a buffetbe. Milyen lesz az utolsó őszi est ?

— Kilenc órai tánccal kezdik. A vacsora ideje 
nem lesz időhöz kötve. Vacsora alatt és után ismét tánc.

— Folytatják majd télen is az őszi estéket?
— Aligha. Majd csak ismét jövőre. Február első 

szombatján azonban egy nagyon szép bált rendeznek.
— S kik a rendezők ?
— A fiatalok. Az öregek majd csak a színfalak 

mögül gyönyörködnek az 1922-iki yearlingek mulato­
zásában. S ez a világ helyes sora. Mindent a maga 
idejében. A spárgaágyakat is fel kell néhány év múltán

figurális, gyümölcs- és virágalakban, zsinór­
vezetékkel, rézfoglalatokkal és rézvillás dugóval

Komplett felszerelés . . K 800.—
Metax Magyar Izzólámpa R.-T.

Budapest, Irányi-utca 13.
Telefoni 104—59. Szétküldés vidékre is.

frissíteni. Ez azonban nem azt jelenti, hogy már zár­
dába vonulunk, sőt, ha dér csípi is fejünket, szivünk 
lelkünk, kedélyünk fiatal marad, tudjunk mindig örven­
dezni az örvendezőkkel. Ez az egyetlen egészséges 
életfilozófia.

— Volt már az orosz restaurantban?
— Hát ez mi a csuda ?
— Nem tudja ? Valahol a körúton hamisítatlan 

orosz vendéglőt nyitottak az orosz menekültek. Van ott 
»zakuskától« kezdve minden jó, amit a hires muszka 
konyha produkál. S külön érdekesség, hogy a szakácsné, 
pincér és pincérlányok szerepét hamisítatlan orosz gróf- 
nék és hercegnők töltik be. Sokat lehet ott tanulni. Ha 
mást nem, miként lehet és kell az embernek minden­
féle helyzetbe beletörődni. Tisztelet és becsület a grófi 
pincérnőknek s kalapot le a címeres szakácsné előtt.

— Meséljen még valami érdekeset.
T- A legérdekesebbet nem mondom el. Pedig 

óriási valami.
— No tudja, ez kegyetlenség. Ezért megbosszu­

lom magamat s ezennel felkérem a legközelebbi táncra.
*

December 18-án tartják meg az Országos Kaszinó 
termeiben az utolsó őszi estét. Többoldalú kérdezős- 
ködésre ez utón is közli a rendezőség, hogy az utolsó 
őszt est nem délutáni teával, hanem kilenc órai bállal 
kezdődik. Bármennyire is szokatlan ennek hangoztatása, 
fölösleges tévedések elkerülése végett ismételten közli 
a rendezőség, hogy csak az őszi esték névre szóló meg­
hívói jogosítanak a bálon való megjelenésre. Öltözet: 
frakk és attila. Az idény jegy a bálra is érvényes, rész­
vételi jegy nem állandó tagoknak személyenkint 100 
korona. A tiszta jövedelmet a magyar diákok angol 
tanulmány alapja javára fordítják.

*

Teák, ebédek, vacsorák. Biró Pál és felesége táncos 
teára láttak december 10-én vendégül nagyszámú tár­
saságot. ■»

Szontagh Emil és felesége december 3-án bridge- 
teára, december 7-én vacsorára látták vendégül bará­
taikat.

Idei jourokon és estélyeken

fiókjaiban szerei be csemegekülönlegességekel és Halukat.

az előkelő 
társaság az

SZ&l?

luxus-cipód kte«,m* Műim TESTVÉREK
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AMERIKAI IRODABÚTOROK 
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Márffy-Mantuano Rezsőék mult héten estélyt adtak 
Horánszky-utcai palotájukban.

Hertelendy Miklósék december 7-én estélyt adtak.
bisztrai Farkas Imréék múlt hét keddjén tartották 

első fogadó-napjukat.
báró Kemény Elemérné december elején tea­

estélyt adott.
Nyiry László vk. ezredes és felesége múlt héten 

látogatott estélyt adtak.
Tóth Istvánék a Gellért-szálló különtermében a 

lovas-sport híveit látták estélyen vendégül.
Drasche-Lázár Alfréd és felesége december 8-án 

táncos teára hívták meg a főváros előkelő fiatalságát.
Barkóczy Ilona bárónő tánciskolájában december 

9-én több előkelő család vacsora utáni táncestét ren­
dezett.

Báró Orosdy Fülöp és felesége öt órai teára látták 
vendégül december 13-án a fővárosi társaság számos 
tagját.

*

Téli délutánok. A szezon tánc- és teadélutánjai 
közt rendkívül kedveltek ezek a vasárnapi délutánok, 
melyeken a főváros előkelő társasága találkozik a 
Gellért-fürdő fényesen kivilágított kupola-termében el­
helyezett fehér teázóasztalok mellett. Az Európai Diák­
csere-Akció kulturális jelentőségű ügyét szolgálják ezek 
a jótékony délutánok, melyek legutóbbiján, dec. 11-én 
dr. József Ferenc kir. herceg ur őfensége, a délutánok 
védnöke is megjelent. Őfensége, ki Álgya-Papp v. k. 
ezredes és felesége kíséretében pont 7 órakor érkezett, 
a kupolateremben foglalt helyet és onnan nézte a jazz- 
band groteszk muzsikájára táncoló társaságot.

A társaság vacsora után Radics.muzsikája mellett 
1 óráig volt együtt a legjobb hangulatban.

A legközelebbi délutánon, december 18-án jazz- 
band tölti be az egész estét. A december 31-iki dél­
utánt január 1-re, vasárnapra helyezte át a rendezőség.

Tekintettel a délutánok látogatottságára, az asz­
talokra szóló előzetes lefoglalások Simon Imre úrhoz, 
a Gellért-fürdő igazgatósági titkárához küldendők be.

*

Gróf Gyürky Aladár Mikulás-estélye. December 
5-én gróf Gyürky Aladárék ó-szőnyi kastélyukban 
Mikulás-estélyen látták vendégül a pesti és vidéki 
fiatalság szine-javát. A fővárosi vendégek a délelőtti 
és esti gyorsvonatokkal érkeztek s hosszú kocsisor vitte 
őket a kastélyhoz, melynek összes ablakai vörös se­
lyemmel voltak lefüggönyözve,’ úgy hogy az egész 
épület kívülről is vörös fényben égett. Az összes ter­
meket vörösernyős lámpák világították meg, az óriási 
buffet-asztalokon apró Mikulások álltak őrt s a tánc­

teremben siófoki Kiss Béla zenekara várta a párokat. 
A háziak és vidéki vendégeik a legnagyobb szeretetre- 
méltósággal fogadták a fővárosból érkezőket, kik hama­
rosan megkezdték a táncot, mely aztán a késő reggeli 
órákig eltartott. Ott voltak többek közt: gróf Zichy 
Aladárék, gróf Zichy Ernőék, gróf Montecuccoliék, 
Mikes Emma grófnő, gróf Büdingen Maximiliánné, 
Solymossy Irén bárónő, Vécsey Sári bárónő, ifj. gróf 
Gyürky Aladár, Reviczky Nándor, Korbuly Péter, báró 
Watten will Erich, herceg Odescalchi Miklós, Dajkovich 
Ferenc, Sturm Dénes kapitány stb.

*
A Magyar Unió Club december 7-én tartott vá­

lasztmányi ülésén a következő uj tagokat vette fel:
Gróf Apponyi Gyula, sipeki Balás József, Domony Ede, 

uálos Kálmán, Gerlóczy Béla, Gordon Róbert, dr. Gyulay Tibor 
dr. Hutiray Gyula, Jelűnek Lajos, dr. Bálint József, rittersfeldi és 
madari Kreybig Rudolf ezredes, Kunz József, Pulszky Garibaldi, 
Salamon Andor, Szécsi Illés, Tamássy József, Tükrössy Richárd.

*

A Táncos Estéket nagy sikerük miatt továbbra is 
megtartják december minden szerdáján a Gellért-szálló- 
ban. A legközelebbi Táncos Esték december 21-én és 
28-án lesznek, melyekre az eddigi meghívók érvényesek.

*

A Magyar Hockey Club közgyűlése. A »M. H. C.« 
ez évi rendes közgyűlését f. hó 19-én, délután 7 óra­
kor tartja az Országos Kaszinó félemeleti külön termé­
ben. Tárgysorozat: 1. Jelentés az 1921. évről. 2. Vá­
lasztások. 3. Alapszabálymódositás. A közgyűlés után 
vacsora lesz a kaszinó egyik külön termében.

*

Az Urak Sport-Clubja 1921 december 1-én tartotta 
választmányi ülését, amelynek első pontja tagfelvétel 
volt. Uj tagokul felvették: gróf Gyürky Aladár, 
Apponyi György, Bukovinszky Péter, Rácz Vilmos, Gom­
bár Tivadar, Okolicsányi Gyula, gróf Károlyi József, 
Varjú Vilmos, ismondi Farkas Géza, Bogyay István, 
Somogyi Béla, Bernrieder Ferenc, Kovachich Gyula, 
gróf Mikes Miklós, Korbuly László, Köves István, Deák 
György, Szikszay Ferenc, Abafy Sándor ajánlottákat.

Az ülés második pontja Károlyi József gr. társ­
elnökké való megválasztása volt. A választmány a három 
működő galamb-, vívó- és céllövő-szakosztály mellé egy 
vadászati és egy lovas-szakosztály felállítását határozta 
el. A vadászati szakosztály elnökévé egyhangúlag Wenck- 
heim Antal grófot választották meg, aki a szakosztály 
megszervezését és irányítását fogja végezni. E szakosztály 
megalakításának célja két-három nagy vadászterület 
kibérelése a klub tagjai részére.

A lovas-szakosztály elnökévé Abonyi Andor huszár-

Eredeti modelljeim rr • 7 §ii Utcai,
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ezredest választották meg egyhangúlag. A szakosztály 
tagjai. lettek még Damaszkin István, Farkas Attila, 
Gombár Tivadar, herceg Odescalchi Miklós.

A gazdasági szakosztály elnökévé Dobránszky 
Bélát választották meg. A választmány elhatározta, hogy 
január havában vívó- és céllövő-háziversenyt rendez, 
melynek megszervezését a szakosztályok elnökei végzik.

A leköszönt vivó-szakosztály elnöke helyébe 
Cséry* Miklóst választották meg. A szakosztályba be­
választották még Barakovich Lászlót. A klubban a ver­
senyre való tekintettel nagyban folyik a training, külö­
nösen céllövészetben. A tagok majd mindennap poulokat 
szoktak rendezni. Naponta feljárnak a trainingre. 
Damaszkin István, Kenessey István Lajos, Abafy Sán­
dor Fernbach Bálint, Maresch László, Justh István, gr 
Batthyány István, Oetl-Pálfy Dénes, Bessenyei Gábor, 
Matuska Miklós, Ordódy Béla. Első helyekért rend­
szerint Damaszkin István, Kenessey István Lajos szok­
tak versenyezni. A vívók közül eleinte kevesen járta 
fel, de a januári háziversenyre való tekintettel itt is 
megélénkült a munka. Rendszeresen ott látjuk Dajkovich 
István, Barakovich László, Takácsy Konstantin, Cséry 
Miklós, Betegh János, herceg Esterházy Antal, báró 
Podmaniczky Attila, Farkas Atttila klubtagokat.

*

Táncos zsur. December 26-án a Royal-szálloda 
fehér termében Hazay Radó táncos-zsurt rendez. Házi­
kisasszonyok : Beretvás Irma, Drasche-Lázár Uly, Eber 
Vilike, Éber Málika, Farkas Emmy, Farkas Bus, Kobek 
Magda, Kobek Erzsók, Szilassy Jancsi. Jegyek a házi­
kisasszonyoknál válthatók. A zsur kezdete 6 órakor, 
vége zárórakor. Megjelenés délutáni ruhában.

*

Bajtársi összejövetel. A volt cs. é.s kir. 6. számú 
Württemberg! hu>zárezred f. hó 6 án a világháborúban 
elesett bajtársai lelkiüdvéért a Ferencziek templomában 
gyászistentiszteletet tartott, melyen a volt ezred tény­
leges és tartalékos tiszti kara, élükön Fluck Béla ny. 
altábornaggyal, nagy számban jelent meg. Ugyanaznap 
este a régi bajtársak az Országos Kaszinóban rendezett 
vacsorán jöttek össze, hol a záróráig kedélyes hangu­
latban voltak együtt.

*

Müvészmatiné Rózsahegyi Kálmán tiszteletére. Rózsa­
hegyi Kálmán, aki nemcsak a magyar művészet büsz­
kesége, de színészpedagógusnak is legelső, az idén 
ünnepli sziniiskolájának tízéves jubileumát. Ebből az 
alkalomból azok az immár hires művésznők, akiknek 
névsorában Péchy Erzsi, Hajdú Ilona, Sacy von Blondel, 
Zala Loli, Loth Ila, Kondor Ibolyka stb. neveivel talál­
kozunk s akik valamikor Rózsahegyi Kálmán színész-

iskolájának tanítványai voltak, december 25-én a 
Ren aissance-szinházban matinét rendeznek mesterük
tiszteletére. ^

Az Őszi Estéken legutóbb megjelentek névsorát
karácsonyi számunkban összegezve közöljük.

*

Divatrevii. Az idei szezon egyik legérdekesebb 
eseménye lesz az a több napig tartó divatkiállitással 
és divatrevükkel kapcsolatos estély-sorozat, amelyet a 
főváros társasági életének legszámottevőbb tényezőiből 
alakult zsűri segítségével december 15 19-ig rendez a
Magyar-Lengyel Egyesület. Az ünnepségek divatkiálli- 
tással kezdődnek, a divatkiállitást a védnöknő Auguszta 
főhercegnő ő királyi fensége december 15-én, délelőtt 
11 órakor nyitja meg a Fővárosi Vigadó első emeleti 
termeiben. A divatki állítás tartama alatt minden délben a 
kiállítás helyiségeiben a fővárosi előkelő szalonok élő 
modelleken mutatják be a legújabb kreációkat, ame­
lyeket később a divatrevük közönsége a fővárosi szín­
házak előkelő művésznőin szemlélhetnek majd. A ki­
állítással kapcsolatos divatrevük közül a legérdekesebb 
kétségkívül a december 16-án, pénteken délután 5 óra­
kor a Gellért-szálló halijában tartandó divat-teastély 
lesz, melyre a rendezőség csak borítékos meghívó élő- 
mutatása ellenében szolgáltatja ki a jegyeket. Ezen a 
divatestélyen a fővárosi színházak művésznői ízléses 
keretben mutatják be a legújabb kreációkat, ezt tánc 
követi, egészen záróráig.

Erre az estélyre jegyek már csak korlátolt szám­
ban állanak rendelkezésre. Akik tévedésből meghívót 
nem kaptak volna: * A Társaság« kiadóhivatalában igé­
nyüket bejelenthetik.

Az uj magyar ereklyeékszer iránt, melynek képét 
és leírását 48. számunkban közöltük, általános az érdek­
lődés. Mivel az ereklyéket korlátolt számban bocsájt]ák 
ki, előfizetőink részére az előjegyzés jogát biztosítottuk 
és lapunk mai számához a megrendelő-lapokat mellé­
keljük.

A Leányfalusi Törzs minden hónap második szom­
batján rendezi vacsoráját a Pannónia fehér termében. 
Az első vacsora december 10 én volt s ezen a tago 
nagy számmal vettek részt.

Kalapkészitő-tanfolvam, elsőrangú szaktanitás modellek 
után. L’Art et la Mode kalapszalon, V., Kálmán-utca 24. sz. 1. emele , 
4. szám.

*

Stettner László és dr. Kasselik Endre bankirodája Buda­
pest V Széchényi-utca 1, telefon 39 -62. Foglalkoznak érték­
papírok,’ külföldi pénznemek, kifizetések vételével és eladásával, 
lombard-kölcsönök folyósításával.

Hellinger Henrik Türr Ist- 
ván-utca 9. szám alatti fiók- 

inger\ üzlete megszűnt. Az üzlet foly- 
I tatólagos lebonyolítása a fő- 

v I üzletben V., Nádor-utca 3. 
TóüTm. vnádor i/3j| alatt van. Telefon 84—88.

MAGYAR IPARMŰVÉSZEK MŰTERME
IV., Muzeum-körut 31. szám (Nemzeti Múzeummal szemben).
Művészi ajándéktárgyak állandó kiállítása és vására.

DERKITS LAJOS utóda
. — Fsz és UNDEN úri szabó s a fl a

IV., Kecskeméti-u. 5, félem, az urivilán rendelkezésére All. Tel. Jé/.sef 104—3^Th

786



.. • m Gapéták a. , . er------ —------- (Dieburger es harsa
Telefon: 34—04. IV., Kigyó-tér 1.

1 SB ellenfélnek
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Kontrakt-bridge.
Irta Kósch Elemér. (Vége.)

Az I—IX. alatt közölt eltérések kimerítik a kontrakt- 
bridge különleges szabályait ; legyen szabad ezekhez 
néhány tájékoztató és útbaigazító megjegyzést fűzni.

Az I. alatt közölt szabály nem igényel bővebb 
magyarázatot. A kontrakt-bridge nem néz kicsire — 
hogy igy fejezzem ki magam — s a finom kis nippek 
helyett tömeggyártásra fekteti a súlyt.

A II. alatti szabály lényeges eltérést mutat az 
eddigi gyakorlattól. Jogokai ruházza fel az eddig elha­
nyagolt kárót és treffet és versenyképessé teszi őket a 
pick és a senza ellenében. Hiszen 2 senza túllicitál­
ható 3 treffel ; viszont 3 treff után nem elég 2 senzát 
mondani.

A kontrakt-bridge legfontosabb, legmarkánsabb 
szabálya a III. alatti. A játékos csak annyi tricket ir, 
ahányat bemondott, ahányra kötelezte magát. Innen a 
játék elnevezése is. A sur trickek azonban nem vesznek 
kárba: a vonal feletti értékeket gyarapítják. A játéko­
soknak tehát meg van adva a lehetőség arra, hogy ha 
jónak látják, például ha van már manche-uk és az

^/hdateL. DOSZKÜR FERENC S;<tel
r Budapest

IV., Semmelweis-utca 7. |
M Telefon : 80—13.

még nincs, ne siessenek a kilétellel, de 
gyűjtsenek a vonal felett tőkét, illetve tartalékot, melyre 
esetleg szükségük lehet mostohább kártyajárás idején.

A IV. alatt közöltek azt az esetet tárgyalják, mi­
kor a megkontrázott játékos nyer. Az auction-bridge 
vonal feletti pontjai itt itt megkétszereződnek.

Az V. alatti szabály a bukások konzekvenciáit 
állapítja meg. Ezek súlyosak, kontra esetén végzetesek, 
a belle mancheban egyenesen katasztrofálisak ! Az 
auction-bridgeben nem tartozott a rikaságok közé öt 
bukás. Lukács Gézát, a pompás, briliiáns technikájú 
játékost például nem ritkán ragadta magával a licitálás 
démonja a sablon határain túl fekvő ingoványokba. Most 
az ilyen kirándulás meglehetős drága, mert ha a döntő 
mancheban történik s esetleg rekontrával van súlyos­
bítva, 40u0 pontot jövedelmez — az ellenfélnek.

A VI. alatti szabály újítást tartalmaz ; a manche- 
nak is juttat consolatiót, de csakis az első mancheoknak. 
A rubbert eredményező manchenak külön consolatiója 
nincs, annál magasabb azonban a rubberé.

VII. alatt a slamekért járó jutalmak vannak sza­
bályozva. Megjegyzendő, hogy e jutalmak csak az eset­
ben járnak, ha a slam be van mondva. Ez úgy értendő, 
hogy nem elég 6 vagy 7 tricket bemodani s megcsi­
nálni, hanem külön be kell mondani a slamet is, ha 
igényt tart a játékos a slam-jutalomra s hajlandó e 
bemondás következményeit viselni. A bemondott slam 
ugyanis külön képezi contra tárgyát. Elképzelhető, hogy 
adott esetben a játékos felmegy 6—7 trickig is, de a 
slamet mégsem meri bemondani, mert ez már nagyon 
megdrágítaná a játékot s igy slam bemondása nélkül 
mondja be a 6 tricket; vagy pl. az ellenfél erős nyomá­
sának hatása alatt hat biztos s egy kétes trick esetén 7 
tricket mond be a kis slammel.

Ez az eset egyébként már belevág a
VIII. alatt mondottakba, melyek a kontrakt-bridge 

egészen különleges újítását tartalmazzák. Első olvasásra 
absurdumnak látszik. Igazolásul szolgáló bővebb magya­
rázat helyett álljon itt a következő példa:

Vonal felett jól állok ; az ellenfélnek még man- 
chea sincs, nekünk van mancheunk és 27-ünk. Előttem 
három pass hangzott el. Kezemben van 9 pick az okt 
majorral, treff ász, coeur ász, király, káró tizes. Mint­
hogy a manchehoz elég nekem egy trick, bemondom 
az egy picket a kis slammel. Ezzel elesek ugyan 45 
ponttól a vonal alatt, de nyerek az öt sur trickért 250 
pontot a vonal felett.

Egy másik példa. A partnerem mint első egy 
coeurrel indít. Az utána következő játékos 2 treffet 
mond. Nekem 7 kis coeuröm van a tízessel, pick tere 
major, káró tere a királyig. Ha a manchehoz elég ne­
künk 16 pont, bemondom a két coeurt a kis slammel.

Megjegyzendő, hogy az ilyen slambemondás 
licitálás szempontjából nem jelent 6, illetve 7 tricket, s

IMBJ itó * Bőrcsők Mihály
Takarék tűzhely- készítő, lakatosmester
Budapest, IX., Rákos-utca 6.

Telefon : József 124— 65.
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0^Balázs
Budapest, IV. kerület,

kalap - mo deliház
cWien /., i.Karlsbad árién
Qrabén 12. ZNeue Wiese Schillerpl

Váczi utca 8. szd

igy a fenti példában a »2 coeur kis slam«-bemondáM 
felüllicitálható 3 treffel. Hogy trickszám szempontjábó 
sem jelent hatot, illetve hetet, az már az első példából 
nyilvánvaló.

Ez a minősített slam-bemondás tehát arravaló, 
hogy a pont-számokat szaporítsa a trick-vesztés rizi­
kója nélkül.

A IX.# alatt említett szabály csupán árdrágító — 
mint ahogy az egész kontrakt-bridge alapjellemvonása 
az árdrágítás —, mégpedig főleg a vesztés drágítása. 
Hiszen a sur trickekért a belle mancheban is csak 50 
pontot ir a játékos, mig ugyanott a vesztés trickenként 
200 pontba kerül. A rubbernek 500 pontban megálla­
pított consolatiója is aránytalanul kicsi, hiszen már egy 
vesztett megkontrázott trick a belle mancheban majd­
nem felér vele. Egyáltalán a kontrakt-bridge az eddigi­
től lényegesen eltérő játékmodort kiván. A játékosnak 
nem szabad megfeledkeznie arról, hogy egy könnyelmű 
bemondás alig helyrehozható veszteséget jelenthet, miért 
is főszabály a kontrakt-bridgenél, hogy nem kell sietni! 
Mig az auction-bridge egy-egy rubbere kb. 20 percig 
tartott, a kontrakt-bridgenél az átlag háromnegyed óra. 
Lassan, szorgalmasan kell gyűjteni a trickeket s egy 
percre sem szabad megfeledkezni arról, hogy a be nem 
mondott, de megcsinált trick ötven ponttal javít anyagi 
helyzetünkön, mig a vesztett trick legalább száz ponttal, 
de esetleg 800 ponttal gazdagítja ellenfeleinket. Minden 
bemondás előtt vessünk egy pillantást a táblára s soha­
sem beszéljünk feleslegesen. A belle manche izgalmai­
nál pedig gondoljunk arra, hogy ellenfeleink is izga­
tottak, ők is szeretnének ki lenni s nekik sincs olyan 
lapjuk, mint amilyen nekem volt a Vili. alatti szabály 
magyarázatánál. Sietek kijelenteni, hogy nekem soha­
sem volt még ehhez hasonló lapom s hogy tulajdon­
képen Tóth Zoltánt kellett volna fenti példákban sze­
repeltetni. Mig más ember azon töri a fejét, passzoljon-e 
vagy sem, Zoltánnak, a kedves partnernek, de rettegett 
ellenfélnek legfeljebb az okoz gondot, hogy nyomban 
slammel kezdje-e a licitálást,. vagy várjon a slam- 
bemondással, mig újból rákerül a sor. És micsoda 
szeme van! A hires Tóth-féle szemről külön cikkben 
fogok megemlékezni.

*

é
a
év„
ci .
fe*
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— Juliska édesapja számolófejü, okos ember volt, 
Pestre jött és szeszgyárat építtetett és villát vásárolt az 
Andrássy-uton és takarékba rakta a pénzét, mert annyi 
pénze volt, hogy nem tudta elkölteni. Tiz esztendő 
után itt találkozott újra Pesten ez a két gyerek. Juliská­
ból ragyogó kisasszony lett, Hommer Janiból pedig 
Hommer János negyedéves orvostanhallgató. Kicsit 
megváltozott viszonyok között éltek már, az egyik meg­
lehetősen fenn, a másik nem lenn, de mégis egészen 
máshol, messzi, nagyon messzi Juliska életétől.

— Úgy emlékszem, mintha tegnap lett volna. 
Az édesanyám unokatestvére a Rákóczi-uton lakik. 
Lányzsur volt náluk, Mindig kikaptam otthon, hogy 
nem törődöm a rokonokkal. El kellett menni a meg­
hívásra. Itt láttam meg újra Juliskát és itt kezdődik az 
én tragédiám ! Juliska szép volt és fiatal és végig mel­
lettem ült az este. Csak úgy áradt belőle a "gondtalan, 
boldog élet jószaga és én hosszú idők óta először vol­
tam vidám. A Rákóczi-ut még nincs olyan messzi a 
hónapos szobától, hogy eszembe jutott volna mindaz, 
ami fejbe vágott egy hét múlva az Andrássy-uton. A 
társaságot is lenéztem. Ügyvédjelöltek és bankfiuk, 
kínos eleganciával öltözve. Egy jó zsakett és egy rossz

borsodi és kaiymári Laiinovíis Tibor és leánya, Éva.

P1ECHM1K Telefon:
31.

Legelsőhb rangú szalón hajfeités,« 
ondulácfó, postiche* számára IV., Váci utca 8, ímekt
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BRACHFELD F.
Uri ruházat mérték

Budapest, V., Dorottya-utca 1. Gizella-tér.

Uri divat- és fehér­
nemű - újdonságok. 

Uri ruházat mérték szerint. ) Cpocsatkó Piroska
^ 3)eák 3-erenc-utca 14.

clíri és nöidivai-ujdonságok 
Selyemharisnyák 

& tack-ingek

1
I

cipő, egy jó cipő és egy rossz ruha. Ezeknél én kü 
lönb vagyok — gondoltam és a házigazda szomorú 
kék ruhája is megvigasztalt. Hegedűtanár • szegény, 
akadémiai előkészítő tanfolyammal a Rákóczi-utor 
Higyje el uram, nehéz kenyér. A zsur is ezért volt: a 
lányok ismerőseit megszerezni növendéknek a zene­
iskolába.

— Juliska meghívott magukhoz ... — itt egy kií 
szünetet tartott — nem fogom újra elmondani mind, 
ami ott a füzetben van, csak megtoldom azzal, amit 
elhallgattam.

Most felvette a füzetet az asztalról és kinyitotta:
— Az Üllői-utón laktam, rideg hónapos szobában 

és itt, a füzetben előkelő hotel-lakó vagyok . . . Egyszer 
meglátogattam egy barátomat. A Bristolban lakott. Dél­
előtt tizenegy óra volt, december és tíz fok hideg. És 
benn a barátom egf ingben sétált, öltözködött. Jó, 
meleg fenyő-illat volt a szobában s egy félig nyitott 
tapétaajtón túl a fürdőkád párolgó vize s az ágyon 
selyempaplan tarka virágokkal s a parketten puha 
szmirna-szőnyeg s a mennyezeten parancsra váró csön­
gők drótjai. A gondtalan élet üzenete volt ez a hotel­
szoba és nagyon fájt a szivem akkor a Bristolban, a 
én kis vackomra gondoltam és eszembe jutott, hogy 
este lefekvéskor a kabátomat és az ágyteritőt és a 
divánpárnát szoktam a paplanom fölé rakni, hogy me­
legebb legyen éjjel az ágy és reggel a felkelés mindig 
valami nehéz expedíció: elindulás a paplan alól s meg­
érkezés a fütetlen szobába.

— Mint regényíró, először intézvén saját akaratom 
szerint az életemet, természetesen hotel-lakónak tettem 
meg magam ... — itt egy kis szünetet tartott — ... ez 
uram a fantáziában való cselekvés beteges álmodozása, 
ahogyan a filozófiai könyvek tanítják.

— Össze-vissza beszélek, most bizonyosan erre 
gondol és igaza van. Nagyon kiestem már minden rend­
szerből, csupa görbe vonal, nehéz az egyeneshez iga­
zodni. Még azt sem mondtam el, hogy jutott eszembe 
regényt irtii ? Ez akkor jött rám, amikor már pusztító 
lánggal égett az életem, nem lehetett lokalizálni és 
bizonyos volt, hogy egészen elhamvadok . . . Ekkor 
ültem le a fehér papiros elé. ezzel a történettel. Mindig 
volt bennem valami irói hajlandóság és nem kevés 
kivánkozás a nyomtatott betű után, nem csoda tehát, 
hogy a semmittevés polip karjai között elhatároztam : 
regényt irok. Annyi minden történt velem, annyira át­
alakultam egy érzés numerusokkal meg nem mérhető 
hőfoka alatt, hogy arra gondoltam, megírom a szerelmes 
férfi-lélek fizikáját, az orvos rideg szemével, mikro­
szkópok lencséin keresztül nézve. Elmondok mindent, 
ami vélem történt, felrajzolom pusztulásom képletét. 
Szenzáció lesz a könyv, irók s tudósok csodája s ha 
pusztulnom kell, igy pusztulok, babérral a homlokon.

— Nevetséges ! Most keserű gúnnyal gondolok 
ezekre a mondatokra, akkor az utolsó szalmaszálba 
kapaszkodó meggyőződésével hittem bennük.

Lapozgatott a füzetben.
— A hotel-haliban a hátam megett fiatal nők 

hangosan mondják a nevemet. Uram, az Írónak elég a 
valóság porszeme és hegyet épit rá. Ennek a regényes 
népszerűségnek annyi az élet-magja, hogy medikus 
koromban stipendiumot kaptam egy értekezésért. Na­
gyon érdekes volt a pályamű, a professzorok napokig 
emlegették a klinikán, a városban azonban igazán nem 
tudott róla senki s a hölgyek a hotel-haliban éppen- 
séggel nem. Pedig akkor, amikor ezt a mondatot leír­
tam, erre a stipendiumra gondoltam.

Tovább lapozott.
— Színésznő, aki az enyém és akit eldobtam a 

kislány kedvéért. Ez is hazugság. Ha nagynéha beültem 
egy színház második emeletére, mindig erre gondol­
tam : most lemegyek a kiskapuhoz és megvárom az 
előadás végét. A kapun kijön a színésznő, az éhes- 
szemű tömeg bálványa és belémkarol és a bámulók 
sorfala között én viszem haza, mert az enyém. így 
került be a művésznő a regénybe, amikor a mesét 
komponáltam, némikép a teljesülő álom sínéin, lásd 
Freud álom-elméletét. És a színésznőt is odadobtam 
Juliskáért, mint ahogy odadobtam érte mindent, mint 
az életemet.

— De hagyjuk az idézeteket. A többi körülbelül 
úgy igaz, ahogy a füzetben áll, csak még a halálos 
mérget képzelje uram mindehhez, s aztán tovább 
mehetünk.

Itt hosszabb szünetet tartott és én arra gondol­
tam, hogy olykor egyformán kezdi beszédközben a mon­
datait és a mondatok tengerében néha fölütik a fejüket 
szavak, amelyek a memóriám Ítélete szerint már abban 
a füzetben is benne vannak.

— A méreggel Juliskáéknál telt meg a szám, a 
szemem, a fülem s az ereim, künn az Andrássy-uti 
villa szobáiban. Amikor először voltam náluk, délután 
öt órakor, az egyetemen gyógyszertan-órám lett volna. 
Némi szívdobogással haladtam az épület előtt. Benn 
a pódiumon már bizonyára fenn áll az öreg Bókay és 
kenetes hangján magyaráz. A morfium . . . Írjuk fel 
kémiai képletét ... — itt megállt újra, behunyta a 
szemét és a szék karfáján pihenő keze ökölbe szorult. 
Majd igy folytatta :

— Itt tartottunk éppen, az első délután, amikor 
nem mentem az egyetemre ... A köröndig villamos, 
aztán gyalog végig az Andrássy-uton. Elegáns voltam. 
A zsakettom az érettségire készült, de még mindig jó 
karban van, a lakkcipőt Varga Józsitól kértem kölcsön. 
Nékem nem volt lakkcipőm, napokig ígérgettem Vargá­
nak mindent, amig egy anatómiai atlaszért kölcsön adta.

füredi ffiéláné Mngol és francia női 12
IV., íKossuth JCajos-utca 15 divatterem Libériák GUTMANN J. és TÁRSA

IdÄ VII., Rákóczi-ut 16. Telefon: József 20-42.

Batik-selyem pongyolára és lámpaernyőre művészies kivitel­
ben, valamint az összes divatselymek, velour irri/nuiTP Iliin 
chiffonok, bársonyok stb. legolcsóbban LliIiUVIlü Műit 
Budapest, IV. kér., Hajó-utca 12—14, Belváros.

Tessék a címre figyelni!

HOEPFNER HER M m-kir-udv- számtó.w nc/iun. Alapittatott 1854.
Csipkék, függönyök, fátyolok, hímzések, 
női divatcikkek a legjobb minőségben.
IV., KORONA-UTCA 6. szám.
(Ugyanazon ház, mint előbb Korona-utcai oldalán.)
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Az ügyvédi és bírói vizsgára, az összes jogi alapvizsgákra és szigorlatokra 
úgy az egyetemeken, mint az összes jogakadémiákon, államszámviteli állam­
vizsgára, pénzügyi fogalmazói és tanári paedagogiai vizsgára, a közgazda- 
sági egyetem összes Vizsgáira, a kettős könyvvitelre sikeresen és felelősséggel

fe6g?SSLRÄapl,,,,,,i0- 8Z0H1II6H-SZEMinfimUM sasa.
BUDAPEST, IV., Váci-utca 51. szám. — SZEGED, Templom-tér 5. szám.

KATSINKA KORNÉL utódai
saját kószitményü gyermekruha és fehérnemű. 
Kelengyék csecsemők és Intézeti növendékek 
= számára. Bakfjskalap-kUlönlegességek

Budapest, IV., Púrisi-u. 1. (Váei-u. sarkán.)

•t

A nyakkendőm vadonatúj. Ma délben vettem hat koro­
náért. Tegnap lejárt a heti bérletjegyem a kávécsarnok­
ban. Újat kellett volna váltani. Hat korona egy hétre 
a bérlet. Nem váltottam. A hat koronáért ezt az ezüst- 
csikós nyakkendőt vettem. Egy hétig nem fogok 
uzsonnázni.

— Boldogan érkeztem meg Juliskáékhoz és künn 
minden úgy történt, ahogy megírtam volt és mindent 
úgy éreztem, ahogy a füzetben papírra rajzoltam, csak 
éppen az uzsonnát hazudta a regényíró vacsorának, 
hogy miért, azt most hirtelen nem is tudnám megmon­
dani. Juliskáéknál uj emberekkel ösmerkedtem meg. 
Az úgynevezett társadalmi életet élőkkel. Ezt a fajtát 
eddig én nem ösmertem. Nem értem rá megösmerni 
őket. Most elibém álltak.

— Tudod, már tizkor fel kellett kelnem, — csi­
pogta egy csipkébe öltöztetett szőke kisasszony. — Anyuka 
nem hagyott tovább aludni, nem akart várni a manikűr- 
hölgy és tizenegykor volt a matiné a zeneakadémián.

És a másik:
— Délután jégre mentünk ... te ... a ZwolenSzky 

mindig az Etával bógnizott . . .
A harmadik :
— Este nálunk voltak Gyuriék . . . nagyszerű

HMMmiigmMP
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Máhr Jenő sorhajóhadnagy, a júniusi ellenforradalom egyik 
áldozata, kit a napokban, mint a nemzet halottját temettek el.

Ujfalussy György felvétele.

fiú . . . most jött Svájcból . . . egy láda csokoládét 
hozott ... és osztogatja . . . neked még nem adott? . . .

A negyedik:
— Jösz holnap moziba ? . . . Egy amerikai dráma 

megy . . . Tegnap este a színházban voltunk ... a Törzs 
milyen nagyszerű . . .

Az ötödik:
— A kaszinóban pénteken tánc van . . . Berkes 

muzsikál ... a fiatal főherceg is megígérte, hogy eljön . ..
— Minek folytassam tovább. Ezek voltak az első 

fejszecsapások. Éllel a koponyára. Matiné! . . . Jég! . .% 
Svájc!... Színház!... Mozi!... Kaszinó !. .. Főherceg!... 
Ért engem uram ? Nem kell ugy-e folytatnom ? De félre 
ne értsen. Nem volt bennem gyűlölet, mintahogy most 
sincs és nem jött a számra semmiféle közhely a semmit­
tevő gazdagokról, távol állt tőlem ez akkor, távol áll 
tőlem most is, csak mindent hűséggel el kell monda­
nom, hogy pontosan megrajzolhassam pusztulásom képét.

— És ráadásul szerelmes is voltam. Szerelmes 
menthetetlenül. Pár nap alatt, mint a légy a mézes 
süvegen. Az első elémkerült, tiszta szemű gazdag lány 
meggyujtotta a szivemet. Mint az absztinens, aki berúg 
az első pohár véletlen szesztől. Én is részeg voltam, 
kábult, egészen mámoros. És arra gondoltam szüntelen, 
hogy milyen nagy bajban vagyok. Fiatal emberek sürög- 
nek itt Juliska körül, hetek, hónapok, évek óta, mennyi 
előnyük van nekik velem szemben, aki csak tegnap 
tűntem itt fel! Mit csináljak, hogy mégis én legyek a 
győztes, hogy enyém legyen Juliska, mert az első pilla­
natban már CTre gondoltam.

— Védekeznem kell a gondolata ellen, uram, 
amelyik most ott gubbaszt a homloka megett. Nem 
gondoltam arra, hogy Juliska gazdag lány, meg kell 
kaparintani, itt a boldogság: a jó partié. Büszke vagyok, 
uram, letiporva most is büszke, hogy ez nem jutott 
soha az eszembe. Csak arra gondoltam, hogy én vagyok 
az egyetemen az első diák, a magam korabeliek között 
a legkülönb s egy év múlva orvos vagyok, ki tudja, 
milyen nagyszerű uj szerűm felfedezője — ostobaság, 
de ezt gondoltam —, hirnév, pénz, büszkeség a kü­
szöbömön és ezt mind Juliskának adom. Erre gondol­
tam és még arra, hogy megkérem, várja meg ezt a 
rövid kis időt, érdemes lesz várni, én leszek valaki, 
büszke dolgos ember, csak várjon rám. És itt csaltam 
meg gondolatban először az atyámat és a két lány­
testvéremet, hogy később ne csak a gondolatnál ma­
radjak. Atyám betegsége, a kisváros paraszt-prakszisa, 
nővéreim hozománya, mint ólmos felhő nehezedett a 
ragyogó ábrándozás hátterében. Ejh, rajtuk is segítek 
majd, ilyenformán dobtam el magamtól a lelkiismeret- 
furdalást és gyalog mentem haza Juliskáéktól szikrázó 
aggyal és szikrázó szívvel, bár a regényíró hintón vitte 
haza a hősét, ez azonban a lényegen nem változtat.

(Folytatjuk.)

Téli sportcikkek » Hó- és

Weszely István
IV., Váci-utca 9. sz.

sárcipők
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